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Nerjaveči materiali so zlitine na osnovi železa 
- delež železa je najmanj 50%.
Osnovna lastnost inox jekel je odpornost 
proti rjavenju in kislinam. 

NERJAVEČA PLOČEVINA /
STAINLESS STEEL /
EDELSTAHL

Stainless steel materials are steel alloy 
with minimum of 50% steel. 
It is notable for its corosion resistance.  

EN

Als rostfreien Stahl bezeichnet man eine Gruppe 
von korrosions - und säurebeständigen Stahlsorten. 
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Zgodba / Story / Geschichte

DRUŽINSKO 
PODJETJE

L A S T N A
PROIZVODNJA

SLOVENSKI
PROIZVOD

Family Business   Familienunternehmen

Slovenian Product   Slowenisches Produkt

Own Production   Eigene Produktion
EN DE

EN DE

EN DE
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Zgodba / Story / Geschichte

1993

Družinsko podjetje specializirano v gostinsko 
opremo iz inox materialov. 
Od leta 1993 izdelava po meri omogoča, 
da se hitro in učinkovito prilagodimo željam 
in zahtevam strank ter povpraševanju na trgu.
Inovativnost in kvaliteto postavljamo med
ključne kriterije uspeha, tako pri sami izdelavi 
kot tudi pri nadaljnjih storitvah. 
Namenskost izdelkov ni več dovolj, zahtevana je 
tudi velika mera estetskosti, kar s steklenimi 
drsnimi vrati, vgrajenimi LED diodami ter 
prilagojenimi rešitvami pri naših odjemalcih 
uspešno zadovoljujemo.

Family business specialized for catering 
equipment out of stainless steel materials. 
Since 1993 custom made production allows us 
quick and efcient adaption to customers needs
and market trends.
We belive innovation and quality are key to 
success in producing competetive products as 
well as staying in touch with your customers. 
Different door and drawer types, combined with 
glass materials and LED lightning in all sorts of 
color combinations, bring company products not 
only being useful but also esthetic.

Wie sind ein Familienunternehmen mit einer 
Leidenschaft für Catering Equipment aus Edelstahl. 
Seit 1993 ermöglicht uns unsere hauseigene 
Produktion schnell und efzient auf Kundenwünsche 
und Trends einzugehen.
Wir sind überzeugt, dass Innovation und Qualität 
der Schlüssel zum Erfolg bei der Produktion von 
konkurrenzfähigen Produkten sind sowie wesentlich, 
um mit unseren Kunden in Kontakt zu bleiben. 
Verschiedenen Türen und Ladentypen, kombiniert 
mit Glas und LED Beleuchtung in diversen
Farbkombinationen machen die Produkte unseres 
Unternehmens nicht nur äußerst nützlich, sondern 
auch ästhetisch ansprechend.

EN
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Zgodba / Story / Geschichte

DANES / TODAY / HEUTE

Naša vizija je podjetje, ki s svojimi proizvodi uspešno obvladuje izzive 
sedanjosti in prihodnosti ter s tem pri odjemalcih zadovoljuje potrebo 
po kakovostni opremi iz nerjaveče pločevine.

Our vision is a company whose products can successfully handle 
the challenges of the present as well as the future and is able to 
satisfy the clients need for quality stainless steel equipment.

Unsere Vision ist ein Unternehmen, dessen Produkte 
den Herausforderungen der Gegenwart und Zukunft gewachsen 
sind und die Bedürfnisse unserer Kunden nach qualitativ hochwertigen 
Edelstahlequipment erfüllen.

EN
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Zgodba / Story / Geschichte

1993 Ustanovitev  
Establishment / Gründung 

Selitev v novo stavbo  
  Move to the new building / Umzug in ein neues Gebäude 

2004 / 08 Razširitev proizvodnih prostorov  
  Expanding the production area / Erweiterung der Produktionsäche

2010 Nakup CNC stroja 
Purchase of CNC machine / Anschaffung einer CNC-Maschine

2015 Razširitev poslovnih prostorov 
Expanding the ofce space / Erweiterung der Büroäche  

2016 Odprtje trgovine z drobnim inventarjem 
 Opening the Store with Tableware / Eröffnung des Geschäfts mit Gedeck

2017 Nakup novega TRUMPF ber laserja
Purchase of new TRUMPF ber laser / Anschaffung eines neuen TRUMPF Fiber 
Lasers

13





Zgodba / Story / Geschichte

15

Karta naših referenc / 
Our refrences map / 
Unsere Referenzkarte



Zgodba / Story / Geschichte

16



Izdelki / Products / Produkte

Hladilni in nevtralni točilni pulti in 

retropulti. Inox kuhinje za restavracije, 

šole, bolnišnice. Kombinacije s steklom, 

lesom ter barvnimi LED diodami. 

Kvalitetno, estetsko in po meri./ 

Cooling and neutral bar counters. 

Stainless steel kitchens for 

restaurants, schools, hospitals. 

Combinations with glass, wood and 

color LEDs. Quality, esthetic 

and custom made./ Kühler und 

neutrale Theken. Edelstahl Küchen für 

Restaurants, Schulen, Krankenhäuser.

Kombinationen aus Glas, Holz und LED 

Beleuchtung in verschiedenen Farben. 

Qualitativ hochwertig, ästhetisch und 

inviduell angefertigt.

EN

DE

PO MERI / CUSTOM MADE / INDIVIDUELL ANGEFERTIGT
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Izdelki / Products / Produkte

TOČILNI PULTI /  
BAR COUNTERS /
BAR-THEKEN

Ravni, krivljeni ali drugačni. 
Točilni pulti in retropulti sestavljajo 
središče vsakega gostinskega lokala. 
Premišljena oblika in kvalitetna izvedba. 
Naj bo klasično, moderno ali 
minimalistično.

Straight, curved or different. 
Bar counters are the centre of every 
bar or restaurant. Thoughtfully shaped 
and quality made. Classic, modern or 
minimalistic.

Gerade, gebogen oder einmal ganz 
anders. Bar-Theken sind das Zentrum 
jeder Bar bzw. jedes Restaurants. 
Bewusst geformt und qualitätsvoll 
gefertigt. Klassisch, modern oder 
minimalistisch.

EN
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Izdelki / Products / Produkte

IZBERITE SVOJO 
KOMBINACIJO /
CHOOSE YOUR 
COMBINATION /
WÄHLEN SIE IHRE 
KOMBINATION

Različni modeli vrat in predalov.
Prilagojeni zaključki delovnih plošč.
Teleskopska vodila, mehko zapiranje.

Different door and drawers models.
Custom nishes.
Telescopic slides, soft closing.

Verschiedenen Türen und Laden.
Individuelle Oberächenverarbeitung.
Teleskopschienen, sanftes Schließen.

EN
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Izdelki / Products / Produkte

PONUDITE VEČ /
OFFER MORE /
BIETEN SIE IHREN GÄSTEN MEHR

Steklene vitrine za slaščice,
sendviče in vino. Popestritev
vsakega točilnega pulta. Po meri!

Showcases for desserts, 
sandwiches or wine. Extra value
to every Bar-counter. Custom made!

Vitrinen für Desserts, Sandwiches 
oder Wein. Ein besonderer Mehrwert 
für jede Bar-Theke. Individuell angefertigt!

V ponudbi imamo tudi standardne namizne vitrine. /
We also offer standard desserts showcases.  /
Wie bieten auch Bedienungstheken für Desserts an.

EN
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Izdelki / Products / Produkte

PROFESIONALNE KUHINJE /
PROFESSIONAL KITCHENS /
PROFI-KÜCHEN

Inox kuhinje za restavracije, šole, bolnišnice in dom. 
Moderne in dolgotrajne linije nerjaveče pločevine se zlijejo
z vsemi idejami. Poudarijo vsak dizajn in poskrbijo za izgled, 
ki privablja poglede. Obenem ponujajo funkcionalnost in 
obliko najprimernejšo za nove ali izkušene ustvarjalce 
kulinaričnih užitkov.

Stainless steel kitchens for restaurants, schools, hospitals 
and home. Modern and long lasting lines of stainless steel 
blend with every idea. They higlight every design and make 
sure no one looks away. At the same time they offer 
functionality and shapes suitable for new or experienced 
culinary artists.

Edelstahlküchen für Restaurants, Schulen, Krankenhäuser 
und Ihr Zuhause. Die moderne und zeitlose Edelstahl Linie 
integriert sich nahtlos in jede Küchen-Idee. Sie lässt das 
Design erstrahlen und entpuppt sich als echter Eye-Catcher. 
Gleichzeitig überzeugt sie durch Funktionalität und passt 
sich perfekt Stars und Sternchen am kulinarischen Parkett an.

EN

DE
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Navdih / Inspiration / Inspiration

TARTALETA / 
TART / 
TARTELETTE

Mandljeva podlaga

150g masla
110g mletega sladkorja
38g mandelj moke
ščepec soli
63g jajc
75g moke
220g moke

Zmehčanemu maslu dodamo sol, 
mandelj moko, jajca in sladkor.
Dodamo 75g moke ter nato ročno
umešamo še 220g moke. Testo 
razvaljamo med dvema plastema
peki papirja in dobro ohladimo.
Oblikujemo tartalete, dno prepikamo
in pečemo cca. 20min v naprej 
ogreti pečici na 160°C.

Maskarpone ganaš

220g mleka
1 vanilin strok
40g sladkorja
180g bele čokolade
2g želatine
200g smetane
410g maskarpone

Mleko zavremo z vanilin strokom in 
sladkorjem. Dodamo želatimo in 
primešamo stopljeno čokolado.
S paličnim mešalnikom primešamo 
maskarpone in ohlajamo vsaj en dan. 
Ohlajeno kremo stepemo. 

Mlečni ganaš

240g smetane 
240g mleka
95g rumenjakov
50g sladkorja
6g želatine
320g mlečne čokolade

Vrelo mleko primešamo rumenjakom, ki
smo jih stepli skupaj s sladkorjem.
Dodamo želatino in čokolado. S paličnim
mešalnikom primešamo še smetano in
ohlajamo vsaj en dan.
Ohlajeno kremo stepemo. 

Jurka žele

250g jurka pireja
50g sladkorja
3g agarja

V jurko umešamo agar ter sladkor
in zavremo. Vlijemo v modelčke in
ohladimo. 

EN DE

Almond dough base

150g butter
110g powdered sugar
38g almond our
pinch of salt
63g eggs
75g our
220g our

Add salt, almond our, eggs and
sugar to softened butter.
Add 75g of our. The rest of the our
mix in by hand. Roll out the dough
between two pieces of baking paper
and chill well. Shape the tarts, pierce
the bottom and bake them at 160°C
in a preheated oven for cca. 20min.

Mascarpone ganash

220g milk
1 vanilla
40g sugar
180g white chocolate
2g gelatin
200g sweet cream
410g mascarpone

Bring milk to boil with vanilla and
sugar. Add gelatine and mix in the
chocolate. Add mascarpone and
use hand blender to smoothen 
the ganash. Keep it in 
the refrigerator for at least one day. 
Whip the crem. 

Milk ganash

240g sweet cream
240g milk
95g egg yolks
50g sugar
6g gelatine
320g milk chocolate

Add boiled milk to egg yolks and sugar.
Mix in the gelatine and chocolate.
Smoothen the cream with hand blender
while adding cream. Chill for one day.
Whip the cream.

Jurka* gele

250g jurka puree
50g sugar
3g agar

Add agar and sugar to the jurka puree
and boil. Pour in models and chill.

*Jurka is an old slovenian type of grapes. 

Mandelteig-Basis

150g Butter
110g Staubzucker
38g Mandelmehl
Prise Salz
63g Eier
75g Mehl
220g Mehl

Salz, Mandelmehl, Eier und Zucker mit 
der weichen Butter verkneten. 
Fügen Sie 75g Mehl dazu.Den Rest des
Mehls per Hand untermischen. Rollen Sie
den Teig zwischen zwei Blättern Backpapier
aus und stellen Sie ihn kalt. Formern Sie den
Teig zu Tartelettes und durchstechen Sie
den Boden mit einer Gabel. Backen Sie die
Tartelettes bei 160°C im vorgeheizten
Backrohr für ca. 20 Minuten.

Mascarpone Ganache

220g Milch
1 Vanille Schote
40g Zucker
180g Weiße Schokolade
2g Gelatine
200g Schlagobers
410g Mascarpone

Bringen Sie die Milch mit der Vanille und
dem Zucker zum Kochen. Fügen Sie die 
Gelatine hinzu und rühren Sie die Schokolade
unter. Fügen Sie die Mascarpone hinzu und
benutzen Sie den Mixer um die Ganache 
glatt zu rühren. Stellen Sie die Ganache für
mindestens einen Tag im Kühlschrank kalt.
Schlagen Sie die Creme auf.

Milch Ganache

240g Schlagobers
240g Milch
95g Eigelb
50g Zucker
6g Gelatine
320g Milchschokolade

Fügen Sie kochende Milch zum Eigelb und
Zucker hinzu. Mischen Sie die Gelatine und
Schokolade unter. Schlagen Sie die Creme
mit dem Mixer glatt während Sie Obers
hinzufügen. Stellen Sie die Creme für einen
Tag kalt. Schlagen Sie die Creme auf.

Jurka* Gelee

250g Jurka Püree
50g Zucker
3g Agar

Mengen Sie Agar und Zucker dem Jurka 
Püree bei und kochen Sie es auf. Füllen Sie
es in die Form und stellen es kalt. 
*Jurka ist eine alte slowenische Traubensorte.  36



Inox površine vsakodnevno vzdržujte z 
mehko mikro krpo in toplo vodo, ki ji lahko 
dodate par kapljic kisa. Za dodaten lesk 
površine obrišite še s čistilom za steklo 
ali po potrebi uporabite blažji 
razmaščevalec.

Maintain stainless steel surfaces daily by
using soft microcloth and warm water to
which you can add a couple of drops of 
vinegar. For additional shine you can use 
window cleaner or softer degreaser. 

Pegen Sie Edelstahloberächen täglich 
indem Sie Microfaser-Reinigungstücher und 
warmes Wasser verwenden. Dem warmen 
Wasser können Sie ein paar Tropfen Essig 
hinzufügen. Für zusätzlichen Glanz können 
Sie Fensterputzmittel oder einen weichen 
Fettlöser verwenden. 

EN

DE









Izdelki / Products / Produkte

Prikaz nastavljene temperature

Ročno odtaljevanje

Vklop in izklop

Zvišanje temperature

Znižanje temperature

Luč (opcija)
Light (option)
Licht (Option)

Temperature UP
Temperatur erhöhen

Temperature DOWN
Temperatur senken

Turn ON / OFF
Ein- und Ausschalten

Show SET temperature
Anzeigen der eingestellten Temperatur

Manual defrosting
Manuelles Auftauen
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Izdelki / Products / Produkte

ENOSTAVNO UPRAVLJANJE /
EASY CONTROL /
EINFACHE KONTROLLE 

Vsi naši hladilni in grelni produkti so opremljeni
z elektronsko regulacijo in digitalnim prikazom
temperature. Enostavni vmesnik za uporabnika
ter učinkovito delovanje omogočata enostavno 
prilagajanje vašim zahtevam. 

All our cooling and heating products are equiped 
with electronic regulation and digital display of
temperature. A simple user interface and efcient 
functioning makes it easy to adapt acording to 
your requirements.

Alle unsere Kühl- und Heizprodukte sind mit 
elektronischen Regulatoren und digitalen 
Temperaturanzeigen ausgestattet.  
Einfache Benutzeroberächen und efzientes 
Funktionieren machen es leicht Einstellungen nach 
Ihren Bedürfnissen vorzunehmen. 

EN

DE
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Izdelki / Products / Produkte

NEVTRALNA OPREMA /
NEUTRAL CABINETS /
NEUTRALE PRODUKTE

Kot proizvajalec se lahko prilagodimo zahtevam 
vašega objekta. Pri samih izdelkih pa lahko izbirate 
med različnimi tipi vrat, velikosti korit, razporeditvijo 
znotraj samih elementov ter oblikovnimi sestavinami, 
ki dajo vašemu projektu piko na i.

As a producer we have the ability to adjust to 
demands of your property. Regarding products you 
have a possibility to choose between different door 
types, sink sizes, placement of cabinets and design 
features that give your project that something extra.

Als Produzenten haben wir die Möglichkeit unser 
Angebot den Anforderungen Ihrer Immobilie anzupassen. 
Sie haben die Wahl in Bezug auf alle Produktdetails: 
entscheiden Sie sich zwischen verschiedenen Arten 
von Türen, Spühlbecken-Größen, wo Sie Schränke und 
Schubladen platzieren wollen und vielen anderen 
Design-Merkmalen. So geben Sie Ihrem Projekt 
das gewisse Etwas.

EN

DE
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Vsak predal je opremljen z  
visokokakovostnimi vodili Fulterer 
z mehkim zapiranjem.

Every drawers is equiped with 
high-quality Fulterer slides 
with soft closing.

Einfache Benutzeroberächen 
und efzientes Funktionieren 
machen es leicht Einstellungen 
nach Ihren Bedürfnissen 
vorzunehmen. 

EN

DE



Celovite rešitve / Complete Solutions / Gesamtheitliche Lösungen

GOSTINSKI APARATI /
CATERING APPLIANCES /
GASTRONOMIE GERÄTE

Produkti različnih proizvajalcev integrirani 
v naše izdelke. Ker zraven naših izdelkov 
ponujamo tudi vse gostinske 
aparate lahko pri samem načrtovanju 
izberemo tiste, ki jih potrebujete. 

Different brand products integrated into 
our products. Since we offer all catering 
appliances next to our own products we
are able to plan ahead and choose together 
those that suit you best.

Verschiedene Markenprodukte, integriert in 
unsere Produkte. Seit wir neben unseren 
Produkten auch Kochgeräte und andere
Zusatzprodukte anbieten, können wir noch 
besser vorausplanen und gemeinsam mit Ihnen 
optimale Lösungen nden.

EN

DE
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Delovni proces / Working process / Arbeitsweise

OSEBNI PRISTOP  /
UNIQUE APPROACH /
EINZIGARTIGER ANSATZ

Consulting regarding technical
solutions. 
Beratung in Bezug auf technische 
Lösungen

Svetovanje glede postavitve
in tehnološki rešitev.

Priprava načrtov in
izvedba projekta.

Izris 3D skic in detaljna
predstavitev končnega
produkta.

Prilagoditev vašim 
zahtevam.

Plan preparation.
Planung. 

3D drawings that give you a clear
image of the end product.
3D Zeichnungen, die Ihnen eine 
klare Vorstellung über das Endprodukt
ermöglichen.

Costumization according to 
your needs.
Angepasst an Ihre 
Bedürfnisse. 

47



Kvalitetna izdelava po
meri.

Dostava, montaža in
zagon.

Izobraževanje o
uporabi. 

Servisne storitve in
zagotovilo rezervih delov
do 10 let. 

Quality custom made production. 
Qualitative, individuelle Anfertigung.

Delivery, assembly and test
start.
Lieferung, Montage und Testlauf.

Education on usage and care
of products. 
Einschulung über Anwendung und
Pege der Produkte.

Service and assurance of spare 
parts up to 10 years.
Service und Sicherstellung der
Verfügbarkeit von Ersatzteilen bis
zu 10 Jahren. 

Delovni proces / Working process / Arbeitsweise

48



Proizvodni proces / Production process / Produktionsprozess

 

•Planning

•PlanungNačrtovanje

•Laser cut

•Laserschnitt

Laserski 

razrez

•Bending
•BiegenUpogibanje

•Assembly

•Fertigung
Sestavljanje

•Polishing 

•Polieren
Poliranje

•Packaging 

•Verpacken
Pakiranje

49



Laserski razrez / Laser Cut / Laserschnitt

PROIZVODNJA, KI IZVIRA IZ 
NAJKVALITETNEJŠE OBDELAVA 
MATERIALA /
PRODUCTION THAT ORIGINS FROM THE
FINEST RAW MATERIAL PROCESSING /
PRODUKTION, DIE AUF FEINSTER
ROHMATERIAL-VERARBEITUNG 
BASIERT

Visokokvalitetni laserski razrez.
Fiber laser nam omogoča hitro in
kvalitetno obdelavo materiala.   

High quality laser cut.
Fiber laser allows us quick and 
quality efcient processing of materials.
 

Hoch-qualitativer Laserschnitt. 
Der Faserlaser ermöglicht uns 
eine schnelle und qualitativ 
hochwertige Materialverarbeitung. 

EN

DE
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Storitev laserskega
razreza vseh pločevin
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Drobni inventar / Tableware / Gedeck

CELOVITA PONUDBA  /
COMPLETE OFFER /
KOMPLETT ANGEBOT

Presenetite svoje goste, kot si to 

zaslužijo. Postrezite vaše kuharske 

mojstrovine na prenjenem 

porcelanu ali nalijte kapljico 

žlahtnega v kristal.  

Surprise your guests as they 

deserve it. Serve your culinary 

masterpieces on the nest china 

or pour a glass of Rose in crystal 

Glass.  

Überraschen Sie Ihre Gäste. 

Servieren Sie Ihre kulinarischen 

Meisterwerke auf feinstem Porzellan 

oder schenken Sie Rosé im 

Kristall-Glas aus.  

EN

DE
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Trendi / Trends / Trends

BREZČASNE LINIJE /
TIMELESS LINES /
ZEITLOSE LINIEN

Vsestranskost in brezčasnost nerjaveče 
pločevine omogočata uporabo v številnih
kombinacijah. Lahko se omehča z lesenim 
pridihom ali poudari z indirektno razsvetljavo.
Ne samo za profesionalno, tudi za domačo
uporabo. 

Versatility and timelessness of stainless
steel allows its use in many combinations.
It can be softened with a wooden air or
emphasized with indirect lighting. Not only
for professional but also for home use.

Die Vielfältigkeit und Zeitlosigkeit des Edelstahl 
erlaubt einen Einsatz in verschiedenen 
Kombinationen. Er kann durch Holz abgesoftet 
oder durch indirekte Beleuchtung betont 
werden. 

EN

DE
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Standardne karakteristike / Standard features / Standard Charakteristika 

GN VELIKOSTI IN KOMBINACIJE  /
GN SIZE AND COMBINATIONS /
GN GRÖßEN UND KOMBINATIONEN
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Standardne karakteristike / Standard features / Standard Charakteristika 

KORITA  /
SINKS /
BECKEN

R15

Y

X

X

Y

2A

∅
X

X Y globina radius 
250 250 180 40 

340 400 200 60 

400 400 200 60 

450 450 200 60 

400 500 250/300 60 

500 500 300 70 

500 600 300 90 

600 600 300 90 

 

X Y globina radius 
400 400 200 15 

450 450 200 15 

400 500 250 15 

 

X globina 
260 170 

300 180 

 

*Korita je možno izdelati tudi po meri. / Custom made sinks are available. / 
Individuell gefertigte Becken sind auf Anfrage verfügbar.
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Design

59     Prilagodite / Customize / Maßgefertigt

61     Delovne mize / Working Tables / Arbeitstische

64     Regali / Storage Shelfs / Regale

67     Hladilni pulti / Cooling counters / Kühltheken

68     Hlajene nadgradnje / Cooling cabinets / Kühltheken

69     Konvektomati / Professional ovens / Kombidämpfer

70     Pizza peči / Pizza ovens / Pizzaöfen

63     Viseče omarice, police / Hanging cabinets, shelves / Hängeschränke, Regale

65     Nape / Hoobs / Abzugshauben

71     Termični elementi / Cooking appliances / Gastro-Geräte

78     Hladilne omare / Cooling cabinets / Kühlschränke 

79     Pomivalni stroji / Dishwashers / Geschirrspühlmaschinen

80     Ledomati / Icemakers / Eiswürfelmaschinen

80     Hladilnice / Cooling rooms / Kühlräume     

76     Vitrine / Show cases / Vitrinen

62     Pomivalna korita / Sinks / Spülbecken

66     Grelni pulti / Heated counters / Wärmetheken

81     HeavyDuty     



DESIGN 

Zamik zadnjih nogic v primeru
inštalacij / Space at the back
in case of installation / Freiraum
auf der Rüchseite für mögliche
Installationen 

Nastavljive nogice okrogle
ali kvadratne oblike / Adjustable
round or square feet /
Adjustierbare runde oder 
eckige Füße

Sprednja bledna / Front closed /
Front-Abdeckung

Skrite fronte na
magnetno zapiranje / 
Hidden fronts with closing
magnet /
Versteckte Fronten mit
Magnetverschlüssen

Zaobljenost front /
Rounded fronts /
Abgerundete Fronten

Odkapni rob proti
kapljanju po spodnjih 
elementih / Anti 
drip edge / Anti-tropf
Kanten

Zaobljenost delovne površine (opcija) /
Rounded working top (option) / 
Abgerundete Arbeitsäche (optional) 
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Prilagodljiv stenski zavih /
Adjustable wall protection /
Adjustierbarer Wandschutz

Previs delovne plošče za lažjo prilagoditev
v primeru neravnih sten. / Overhang of
working top for easy adjust in case of uneven
walls. / Überhängende Arbeitsäche für einfache
Anpassung im Fall unebener Wände

Pumpice za mehko zapiranje /
Soft closing pumps / Pumpen
für Soft-Closing

Fulterer vodila - klasična, teleskopska ali
s popolnim izvlekom / Fulterer slides - clasic,
full extension and over extension / Fulterer 
Schienen - klassisch, voll und differenzial
Auszüge

Vmesna nastavljiva polica /
Adjustable shlef / Adjustierbares
Regal
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DELOVNE MIZE / WORKING TABLES / ARBEITSTISCHE

G
 

D

V
 

G
 

D

V
 

G
 

D

V
 

Odprta miza, spodnja in vmesna nastavljiva polica /
Open Table, bottom and intermediate shelf /
Offener Tisch mit unteren und mittleren Regal

Delno odprta miza, spodnja in vmesna nastavljiva polica /
Partialy open Table, bottom and intermediate shelf /
Teiloffener Tisch mit unteren und mittleren Regal

Zaprta miza, spodnja in vmesna nastavljiva polica, drsna vrata /
Closed Table, bottom and intermediate shelf, sliding doors /
Geschlossener Tisch mit unteren und mittleren Regal, Schiebetüren

stenski zavih / wall protection / Wandschutz
ojačana delovna površina / reinforced working surface / verstärkte Arbeitsoberäche
vmesne nastavljive police / intermediate adjustable shelf / adjustierbare Zwischenregale
nastavljive nogice +50mm / adjustable feet + 50mm / adjustierbare Tischfüße + 50mm
drsna ali krilna vrata / sliding or hanging doors / Schiebe- oder Hängetüren
možnost dopolnitve s koriti in predali / possible to add sinks and drawers / Möglichkeit 
Spülbecken oder Schubladen anzubringen
prilagodljive dimenzije / adjustable dimensions / adjustierbare Größen 

D G V

1007090O 1000 700 900

1207090O 1200 700 900

1507090O 1500 700 900

2007090O 2000 700 900

D G V

1007090O 1000 700 900

1207090O 1200 700 900

1507090O 1500 700 900

2007090O 2000 700 900

D G V

1007090O 1000 700 900

1207090O 1200 700 900

1507090O 1500 700 900

2007090O 2000 700 900
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POMIVALNA KORITA / SINKS / SPÜLBECKEN

Pomivalno korito z enim koritom 400x500x300 /
Washing table with one sink 400x500x300 /
Spültisch mit einem Becken 400x500x300

Pomivalno korito z dvema koritoma 400x500x300 in odcejalnikom /
Washing table with two sinks 400x500x300 and drip surface/
Spültisch mit zwei Becken 400x500x300 und Abtropfäche

stenski zavih / wall protection / Wandschutz 
ojačana delovna površina / reinforced working surface / Verstärkte Arbeitsoberäche 
vgrajeno enojno ali dvojno korito / welded in single or double sink / Verschweist als Einfach- oder
Doppelbecken
vgrajen odcejalnik / build in drip surface / Eingebaute Abtropfäche
nastavljive nogice +50mm / adjustable feet + 50mm / adjustierbare Füße + 50mm
drsna ali krilna vrata / sliding or hanging doors / Schiebe- oder Hängetüren
možnost dopolnitve s predali / possible to add drawers / Möglichkeit Schubladen anzubringen
prilagodljive dimenzije / adjustable dimensions / adjustierbare Größen

D

G
 

V
 

D

G
 

V
 

D G V

1007090O1 1000 700 900

1207090O1 1200 700 900

1507090O1 1500 700 900

2007090O1 2000 700 900

D G V

1007090O2 1000 700 900

1207090O2 1200 700 900

1507090O2 1500 700 900

2007090O2 2000 700 900
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D

V
 

D

V
 

G
 

D

V
 

G
 

VISEČI ELEMENTI / HANGING CABINETS / HÄNGESCHRÄNKE 

Konzolna polica /
Wall shelf /
Wandregal

Odprta omarica, spodnja in vmesna nastavljiva polica /
Open cabinet, bottom and intermediate shelf /
Offenes Regal mit mittleren und unteren Regal

Zaprta omarica, spodnja in vmesna nastavljiva polica, drsna vrata /
Closed cabinet, bottom and intermediate shelf, sliding doors /
Geschlossener Hängeschrank mit unteren und mittleren Regal, Schiebetüren

ojačane odlagalne površine / reinforced surfaces / Verstärkte Oberächen 
nastavljive police / adjustable shelfs / adjustierbare Regale
enostavna pritrditev / easy mounting / Einfache Halterung
drsna ali krilna vrata / sliding or hanging doors / Schiebe- oder Hängetüren 
prilagodljive dimenzije / adjustable dimensions / adjustierbare Größen

D G V

1004040E 1000 400 40

1204040E 1200 400 40

1504040E 1500 400 40

2004040E 2000 400 40

D G V

1004066O 1000 400 660

1204066O 1200 400 660

1504066O 1500 400 660

2004066O 2000 400 660

D G V

1004066Z 1000 400 660

1204066Z 1200 400 660

1504066Z 1500 400 660

2004066Z 2000 400 660
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REGALI / STORAGE SHELVES / REGALE 

Varjeni regal, pet polic /
Welded storage shelf, ve shelfs  /
Geschweistes Ablageregal mit fünf Regalächen

Sestavljiv regal, pet nastavljivih polic /
Storage shelf, ve adjustable shelfs /
Ablageregal, fünf adjustierbare Regalächen

ojačane police / reinforced shelfs / Verstärkes Regal 
nastavljive nogice +30mm / adjustable feet + 30mm / adjustierbare Füße + 30mm
nastavljive police +/-50mm  / adjustable shelfs +/-50mm / adjustierbares Regal +/- 50mm 
možnost dodajanja police / possible to add shelfs / Möglichkeit weitere Regalächen anzubringen
prilagodljive dimenzije / adjustable dimensions / adjustierbare Größen 

D

G
 

V
 

D

G 

V
 

D G V

10050190F 1000 500 1900

12050190F 1200 500 1900

15050190F 1500 500 1900

20050190F 2000 500 1900

D G V

10050200N 1000 500 2000

12050200N 1200 500 2000

15050200N 1500 500 2000

20050200N 2000 500 2000
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NAPE / HOODS / ABZUGSHAUBEN

različne oblike / different shapes / verschiedene Formen  
inox ltri / stainless steel lters /  Edelstahl Filter
optimalna oblika  / optimal shape / Optimale Form
možnost notranje razsvetljave / possible to add inner lights / Möglichkeit Innenbeleuchtung 
anzubringen
prilagodljive dimenzije / adjustable dimensions / adjustierbare Größen 

Stenska napa, enostransko ltri /
Wall hood, one side with lters /
Wand-Abzugshaube, eine Seite mit Filter

D

G 

V 

D

G 

V 

D

G 

V 

Stenska napa, enostransko ltri /
Wall hood, one side with lters /
Wand-Abzugshaube, eine Seite mit Filter

Stropna napa, obojestransko ltri /
Ceiling hood, two side with lters /
Decken-Abzughaube, zwei Seiten mit Filter

D G V

1009045S 1000 900 450

1609045S 1600 900 450

2009045S 2000 900 450

2409045S 2400 900 450

Opcija LED razsvetljave

D G V

10011045S 1000 1100 450

16011045S 1600 1100 450

20011045S 2000 1100 450

24011045S 2400 1100 450

Opcija LED razsvetljave

D G V

16018045C 1600 1800 450

20018045C 2000 1800 450

24018045C 2400 1800 450

28018045C 2800 1800 450

Opcija LED razsvetljave

67



GRELNI PULTI / HEATING COUNTERS / WÄRMETHEKEN

D

V
 

Grelni pult brez izdajne police /
Heating cabinet withount serving shelf /
Heizschrank ohne Servier-Regal

izdajna polica z vgrajenimi keramičnimi grelci /
serving shelf with build in ceramic heaters /
Servier-Regal mit eingebauten 
Keramik-Heizelementen

grelna omarica z obojestranskimi drsnimi vrati /
heating cabinet with sliding doors on both sides /
Heizschränke mit Schiebetüren auf beiden Seiten

s kolesi ali na nogicah /
with wheels or with feet /

mit Rollen oder Füßen

vgrajen grelec z ventilatorjem za enakomerno razporeditev toplote /
build in heater for an even temperature distribution
Eingebautes Heizelement für eine gleichmäßige Wärmeverteilung

reektivna površine za optimalne
izkoristke /
specular reection surface for
optimum results /
spiegelnde Oberäche für 
optimale Ergebnisse

izolirana delovna površina /
isolated working surface /
Isolierte Arbeitsoberäche

Grelni pult z izdajno polico /
Heating cabinet with serving shelf /
Heizschrank mit Servier-Regal

G 

D G V

1007090G 1000 700 900

1207090G 1200 700 900

1507090G 1500 700 900

2007090G 2000 700 900

Opcija vrtljivih koles z zavoro

D G V

1007090P 1000 700 900/1300

1207090P 1200 700 900/1300

1507090P 1500 700 900/1300

2007090P 2000 700 900/1300

Opcija vrtljivih koles z zavoro
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HLADILNI PULTI / COOLING COUNTERS / KÜHLTHEKE

D

V
 

Hladilni pult, krilna vrata, vmesna nastavljiva polica, agregat vgrajen /
Cooling counter, hanging doors, intermediate adjustable shelf, build in unit /
Kühltheke, Hängetüren, mittlere adjustierbare Regale, eingebaute Aggregate

G 

dvojni ali trojni predal /
double or tripple drawer /
Zweifach- oder Dreifachschubladen

GN standard ali večja vrata/
GN sized or bigger doors /

GN Größe oder größere Türen

vmesna polica ali 
vodila za GN /
intermediate shelf or
guides for GN /
Zwischenregal oder
Führungsschienen
für GN

inox ali granitna delovna površina /
stainless steel or granit working top /
Edelstahl- oder Granit Arbeitsplatten

z vgrajenim ali zunanjim 
agregatom /
with build in unit or ready for 
an external unit /
mit eingebauten Aggregaten
oder bereit für externe 
Aggregate

- 2x vrata / 2x doors / 2x Türen

- 3x vrata / 3x doors / 3x Türen

- 4x vrata / 4x doors / 4x Türen

- 5x vrata / 5x doors / 5x Türen

*V primeru zunanjega agregat se vgradijo dodatna vrata. 

Opcije sprednjega roba na
delovni plošči /
Option of front edge on
working top /
Optionen für Rand-Fronten
für die Arbeitsoberäche

90°

R

R
+ 

protikapni rob /
anti drip edge /
Anti-tropf Rand

D G V

1507090V 1500 700 900

20070090V 2000 700 900

2507090V 2500 700 900

3007090V 3000 700 900

Opcije:
* granitna delovna površina
* dvojni predal
* trojni predal
* vodila za GN posode
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HLAJENE NADGRADNJE / COOLING CABINETS / KÜHLTHEKEN

Hlajena nadgradnja za GN1/3 x100mm, brez stekla, agregat vgrajen desno /
Cooling cabinet for GN1/3 x100mm, without glass, build in unit on the right /
Kühltheken für GN1/3 x100mm, ohne Glas, eingebautes Aggregat rechts

- 4x GN 

- 6x GN

- 8x GN

- 10x GN

D

D

G 

G 

V
 

V
 

Hlajena nadgradnja za GN1/3 x100mm, steklena zaščita, agregat vgrajen desno /
Cooling cabinet for GN1/3 x100mm, glass protection, build in unit on the right /
Kühltheke für GN1/3 x100mm, Glasschutz, eingebaute Eingeit rechts

- 4x GN 

- 6x GN

- 8x GN

- 10x GN

D G V

1203946B 1200 390 460

1603946B 1600 390 460

2003946B 2000 390 460

2403946B 2400 390 460

Opcije:
* agregat na levi strani
* velikost za posode GN1/4

D G V

1203946B 1200 390 460

1603946B 1600 390 460

2003946B 2000 390 460

2403946B 2400 390 460

Opcije:
* agregat na levi strani
* velikost za posode GN1/4 
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KONVEKTOMATI /  PROFESSIONAL OVENS  / KOMBIDÄMPFER

Kvalitetni konvektomati z ročnimi, naprednimi in avtomatskimi kuharskimi programi.
Upravljanje na dotik, notranja osvetlitev, sonda, USB priklop, samočistilni sistem. 
Dovršen dizajn in fukcionalnost. /
Quality professional oves with manual, advanced and automatic cook programes. 
Touch control, inside ligtning, probe, self cleaning system. 
Sophisticated design and funcionality. /
Qualitäts-Proöfen mit manuellen, erweiterten und automatischen Kochprogrammen. 
Touch control, Innenbeleuchtung, Sonde, 
Selbstreinigungssystem. Fortschrittliches Design 
und Funktionalität. 

Model D G V kW

Compact
 

5xGN2/3 535 662 649 5,2

5xGN1/1 535 862 649 9,2

10xGN1/1 535 862 984 18,5

Plus&One
GN1/1

3xGN1/1 750 773 538 5,0

5xGN1/1* 750 773 675 9,3 / 7,0

7xGN1/1* 750 773 843 11,7 / 9,9

10xGN1/1* 750 773 1010 18,5 / 14,0

20xGN1/1* 882 1043 1866 35,0 / 29,3

Plus
GN2/1

6xGN2/1* 860 1120 843 20,5

10xGN2/1* 860 1120 1163 30,8

20xGN2/1* 882 1207 1866 51,3

Doplačilo: prilagojen razmak med pladnji in odpiranje vrat z leve proti desni.

*Možnost plinske izvedbe.
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PICA PEČI /  PIZZA OVENS  / PIZZAÖFEN

Električne pica peči različnih kapacitet. Osnovne karakteristike:
 za pice do 35cm
 notranja razsvetljava
 šamotna obloga spodaj
 delovna temperatura 50°-500°C /
Electro pizza ovens of different capacity. Basic caracteristics:
 for pizzas up to 35cm
 inside lightning 
 reclay survace on the bottom
 working temperature 50°-500°C /
Elektronische Pizzaöfen für unterschiedliche Kapazitäten. Grundeigenschaften:
 für Pizzen bis zu einem Durchmesser von 35cm
 Innenbeleuchtung
 Schamott-Oberäche 
 Arbeitstemperatur 50°-500° C

Model D G V kW

3 1360 600 413 4,4

3 + 3 1360 600 745 8,8

4 1000 954 413 6,0

4 + 4 1000 954 745 12,0

6G 1000 1314 413 9,0

6G + 6G 1000 1314 745 18,0

6D 1360 954 413 9,0

6D + 6D 1360 954 745 18,0

9 1360 1314 413 13,2

9 + 9 1360 1314 745 26,4

Doplačilo: komplet šamotna obloga, digitalna regulacija
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ŠTEDILNIKI /  STOVES  / HERDE

Plinski, električni ali kombinirani štedilniki standardnih dimenzij /
Gas, elektro or combined stoves of standard dimensions /
Gas-, Elektro- oder Kombi-Herde in Standardmaßen

ŽARI /  GRILLS  / GRILLER

Plinski in električni žari standardnih dimenzij /
Gas and elektro grills of standard dimensions /
Gas- und Elektrogriller in Standardmaßen

Model D G V kW

dve
kuhališči

(plin)

400 600 340 12,5

400 700 875* 12,5

400 900 875* 12,5

štiri
kuhališča

(plin)

800 600 340 25,0

800 700 875* 25,0

800 900 875* 25,0

šest
kuhališč

(plin)

1200 600 340 37,5

1200 700 875* 37,5

1200 900 875* 37,5

Opcije kuhališč: elektrika, indukcija, steklokeramika, wok ali kombinacija 
Opcije pečic: električna, plinska ali konvekcijska
*Dobavljivo tudi v TOP izvedbi (h=340) 

Model D G V kW

plin 400 700* 875** 7,5

600 700* 875** 13,0

700 700* 875** 15,0

800 700* 875** 15,0

1000 700* 875** 26,0

1200 700* 875** 26,0

Opcije plošče: jeklena brušena ali kromirana (pri 800 tudi rebrasta)
*Dobavljiv tudi 600 ali 900 globine
**Dobavljiv tudi v TOP izvedbi (h=340)
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FRITEZE /  FRYERS  / FRITEUSEN

Plinske in električne friteze standardnih dimenzij /
Gas and elektro fryers of standard dimensions /
Gas- und Elektro-Friteusen in Standardmaßen

KUHALA TESTENIN /  PASTA COOKERS  / NUDELKOCHER

Plinska in električna kuhala testenin standardnih dimenzij /
Gas and elektro pasta cookers of standard dimension /
Gas- und Elektro-Nudelkocher in Standardmaßen

Model D G V kW

2x 6L 400 700** 875* 11,2

1x 8-10L 400 700** 875* 8,4

2x 8-10L 600 700** 875* 16,8

700 700 875* 16,8

800 700 875* 16,8

1x 14L 400 700 875* 11,4

2x 14L 700 700*** 875* 22,8

800 700*** 875* 22,8

1x 20L 400 700*** 875* 11,4

2x 20L 800 700*** 875* 22,8

*Dobavljiva tudi v TOP izvedbi (h=340)
** Dobavljiva tudi 600 globine
***Dobavljiva tudi 900 globine

Opcija plinske friteze: 700 ali 900 globine - 1x 15-17L ali 2x 15-17L

Model D G V kW

brez 
prelivnega 
sistema

400 700* 875*** 9,0

800 700 875*** 18,0

s
prelivnim 
sistemom

400 700** 875 9,0

800 700** 875 18,0

*Dobavljivo 600 globine
**Dobavljivo 900 globine
***Dobavljivo v TOP izvedbi (h=340)

Opcija plinskega kuhala testenin.
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KOTELI /  BOILING PANS  / KESSEL

Plinski in električni kotli standardnih dimenzij /
Gas and elektro boiling pans of standard dimensions /
Gas- und Elektro-Kessel in Standard Größen

PREKUCNE PONVE /  BRATT PANS  / BRATPFANNEN

Plinske in električne prekucne ponve standardnih dimenzij /
Gas and elektro bratt pans of standard dimension /
Gas- und Elektro-Bratpfannen in Standardmaßen

Model D G V kW

55L* 800 700 875 9,0

80L 800 700 875 13,2

100L* 800 900 875 16,0

900 900 875 16,0

150L* 800 900 875 16,0

900 900 875 16,0

200L* 1000 1150 875 32,0

300L* 1150 1300 875 36,0

500L* 1150 1300 875 36,0

*Opcija plinske izvedbe.

Model D G V kW

55L* 800 700 875 8,7

80L* 800 900 875 9,9

90L* 900 900 875 9,9

120L* 1200 900 875 14,8

*Opcija plinske izvedbe.
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VITRINE /  SHOWCASES / VITRINEN

Razstavne vitrine za slaščice s prilagodljivimi karakteristikami.
Lahko so standarne proizvodnje ali prilagojene glede na vaše potrebe.
Različni modeli in oblike. Velika izbira barv in dimenzij. /
Showcases for desserts with adjustable characteristics. Either
standard production or custom made according to your needs.
Different models and shapes. A variety of colors and dimensions. /
Vitrinen für Desserts mit adaptierbaren Eigenschaften. Standard 
Produktion ebenso wie individuell gefertigt für Ihre Bedürfnisse. 
Verschiedene Modelle und Formen. Eine Vielfalt an Farben und Maßen. 

Delikatesne vitrine  /
Serve-over displays  /
Bedienungstheke

Trgovinske vitrine /
Vertical multi-deck display /
Vertikale mehretagige Vitrine

Model D G V Tem.

R100 1030 876 1432 +3°/+5°C

R140 1435 876 1432 +3°/+5°C

R200 1910 876 1432 +3°/+5°C

R280 2970 876 1432 +3°/+5°C

Opcije: pleksi vrata (hrbtno), vgrajen ali zunanji agregat, ravno ali krivljeno 
steklo, paleta različnih barv

Model D G V Tem.

S100 1040 900 1292 +3°/+5°C

S150 1520 900 1292 +3°/+5°C

S200 2000 900 1292 +3°/+5°C

S250 2480 900 1292 +3°/+5°C

S300 2960 900 1292 +3°/+5°C

Opcije: pleksi vrata (hrbtno), vgrajen ali zunanji agregat, ravno ali krivljeno 
steklo, paleta različnih barv

Model D G V Tem.

L100 1060 888 1991 +3°/+5°C

L125 1310 888 1991 +3°/+5°C

L187 1935 888 1991 +3°/+5°C

L250 2560 888 1991 +3°/+5°C

Opcije: nočni rolo, zunanji agregat, nagib razstavnih polic
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HLADILNE OMARE /  COOLERS  / KÜHLSCHRÄNKE

Hladilne omare inox izvedbe, digitalna nastavitev temperature, zračno hlajenje, nastavljive nogice /
Stainless steel coolers, digital temperature display, air cooling, adjustable feet /
Edelstahl Kühlschränke, digitale Temperaturanzeige, Luftkühlung, verstellbare Kühlschrankbeine

ZAMRZOVALNE OMARE /  FREEZERS / TIEFKÜHLER

Zamrzovalne omare inox izvedbe, digitalna nastavitev temperature, zračno hlajenje, nastavljive nogice /
Stainless steel freezers, digital temperature display, air cooling, adjustable feet /
Edelstahl Tiefkühler, digitale Temperaturanzeige, Luftkühlung, verstellbare Tiefkühlerbeine

*Slika je simbolična

Model D G V Tem.

360L 600 600 1850 +2°/+8°C

620L 777 695 1900 +2°/+8°C

700L 710 800 2050 -2°/+8°C

1400L 1400 800 2050 -2°/+8°C

Opcije: steklena vrata, deljena komora, inox police

Model D G V Tem.

360L 600 600 1850 -15°/-22°C

620L 777 695 1900 -15°/-22°C

700L 710 800 2050 -18°/-20°C

1400L 1400 800 2050 -18°/-20°C

Opcije: steklena vrata, deljena komora, inox police
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POMIVALNI STROJI / DISHASHERS / GESCHIRRSPÜLER

Za kozarce - košara 400x400, max. vstavna višina do 309mm, avtomatsko doziranje izpiralnega sredstva. /
For Glasses - basket 400x400, max. insert hight up to 309mm, automatic dosing of rinse aid.  /

Für Gläser - Korb 400x400, max. Höhe bis 309 mm, automatische Klarspülerdosierung.

Za posodo - košara 500x500, max. vstavna višina do 404mm, avtomatsko doziranje izpiralnega sredstva. /
For dishes - basket 500x500, max. insert hight up to 404mm, automatic dosing of rinse aid.  /

Für Geschirr - Korb 500x500, max. Höhe bis 404mm, automatische Klarspülerdosierung.

Za posodo - košara 500x500, max. vstavna višina do 440mm, avtomatsko doziranje
izpiralnega sredstva. /
For dishes - basket 500x500, max. insert hight up to 404mm, automatic dosing 
of rinse aid.  /
Für Geschirr - Korb 500x500, max. Höhe bis zu 404mm, automatische 

Klarspülerdosierung.

Model D G V kW

GS 37 420 490 655 2,8

AF40.30 455 550 700 3,2

UCS 460 654 725 7,9

Opcije: avtomatsko doziranje čistilnega sredstva, elektronsko upravljanje, 
mehčalec vode, črpalka za izmet vode, 

Model D G V kW

GS 50 590 600 850 5,2

AF50.35 572 630 814 5,1

UCL 600 657 820 7,9

Opcije: avtomatsko doziranje čistilnega sredstva, elektronsko upravljanje, 
mehčalec vode, črpalka za izmet vode, 

Model D G V kW

HT 11 720 735 1470 10,1

AH 800 M 761 782 1410 6,75

PT-L 850 825 1515 9,1

Opcije: avtomatsko doziranje čistilnega sredstva, elektronsko upravljanje, 
mehčalec vode, črpalka za izmet vode, 
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LEDOMATI / ICEMAKERS / EISWÜRFEL-MASCHINE

Ledene kocke /
Ice cubes /
Eiswürfel

Drobljen led /
Ice akes /
Scherbeneis

HLADILNICE IN ZAMRZOVALNICE /  
COOLING AND FREEZING ROOMS /
KÜHL- UND TIEFKÜHL RÄUME

Proizvodnja, montaža in zagon hladilnic in zamrzovalnic po meri. Vrata z varnostno ključavnico, 
inox obloge, digitalna regulacija, notranja oprema. /
Production and assembly with start up of cutom made cooling and freezing rooms. Door with 
safety lock, stainless steel lining, digital regulation, interior ttings. /
Produktion und Aufbau von individuell gefertigten Kühl- und Tiefkühl Räumen. 
Tür mit Sicherheitsverschluss, Edelstahlauskleidung, Digitale Regulierung, Innenausstattung.

Model D G V Kg/24h

E21 340 545 690 21

E25 400 545 690 25

E35 450 545 690 37

Možnost zračnega ali vodnega hlajenja.

Model D G V Kg/24h

F80C 570 600 695 90

F125C 680 510 905 120

F200* 560 533 542 200

*Brez vgrajenega shranjevalca ledu.
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HEAVY DUTY



Del naše ponudbe so tudi KitchenAid
roboti HeavyDuty namenjeni 
profesionalni uporabi. 

Part of our assortimant are also 
KitchenAid mixers HeavyDuty for 
professional use.

Teil unseres Sortiments sind auch 
Küchenmaschinen Heavy Duty von 
KitchenAid für den professionellen 
Einsatz. 

4,8L HeavyDuty 
6,9L HeavyDuty
6,9L HeavyDuty Professional

EN

DE



Bolje zapisano kot pozabljeno. / Better written than forgotten. / Schnell notieren und nicht vergessen.  

85



86



87



88



Promocijska besedila so informativne narave. Za napake v tisku in morebitne skrite napake v zvezi s tiskom ne prevzemamo
odgovornosti. Pridržujemo si pravico do sprememb.
September 2018

This marketing information was produced by KRIM catering equipment, Rada Pušenjaka 17, 9240 Ljutomer, Slovenia. 
Errors and misprints excepted. This English text is a translation of the original Slovenian text and is provided for your 
convenience only. In the event of discrepancies, the Slovenian text shall prevail over the English translation.
As of September 2018

Diese Marketingmitteilung wurde von der KRIM catering equipment, Rada Pušenjaka 17, 9240 Ljutomer, Slowenien erstellt. 
Irrtum und Druckfehler vorbehalten.Dieser deutsche Text ist eine Übersetzung des originalen slowenischen Textes und wird 
nur für Ihre Bequemlichkeit zur Verfügung gestellt. Im Falle von Unstimmigkeiten hat der slowenische Text Vorrang vor 
der deutschen Übersetzung.
Stand: 9 / 2018



KRIM D.O.O. 

Rada Pušenjaka 17, 9240 Ljutomer 

+386 2 58 49 850 - info@krim-ljutomer.si - www.krim-ljutomer.si 


